164

Martepuanbl paboTbl MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHBI B c(epe BY30BCKOIO
TYMaHUTApPHOTO OO0pa3oBaHUs: B NPENOJABAHUM KYpPCOB HCTOPHH 3apyOeKHOU
JUTEPATYpPbl, TEOPUM U MPAKTUKH NEPEBOJA, MEXKKYJbTYpPHOH KOMMYHMKAIUHU, B
pa3paboTKe CHeUHaNbHBIX KypCOB W CEMHHApOB MO MCTOPUU AHTJIMHCKOM
JUTEpaATypbl, a TAKXKE MPU KOMMEHTUPOBAHMM INEPEBOJOB CTUXOTBOPEHUN U MO3M
P. Caytn Ha yKpamHCKHUI U PYCCKHUU SA3BIK.
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H.C. Cmupnik

SMAJIIOBAHHS ITPUPO/IUN SAK O/IUH I3 3ACOBIB
EKCHIPECUBHOCTI B XYAOXKXHBOMY TEKCTI
(HA MATEPIAJII OITOBIJAHB A.I'. TJOYPEHCA)

besniu HaykoBUX Mpalp NPUCBSIYEHO MUTAHHIO BIITBOPEHHS €KCIPECHUBHOCTI
Ta 3aC00IB 1i CTBOPEHHS y XYyJOXHBOMY TEKCTi. Y 3B’S3KYy 3 IIMM, CJiJ 3a3HAaYUTHU
BIJIMIHHICTh TIOHSITH «EKCIIPECHBHICTBY Ta «EKCIpecis», Xoda oOuaBi aediHimmii
XapaKTEePHU3yIOTh EMOIIIMHUN Ta TICUXIYHUA CTaH JIOJIMHU, IEPENAI0Th 1i BHYTPIIIHE
CTaBJICHHS JI0 TIEBHUX peuel Ta mofiid. Ha BimMmiHy Bij ekcrpecii, sika sBiisie o000
(GyHKI[IOHATbHE 30BHIIIHE SBUIIE, EKCIPECHUBHICTh € CEMAaHTHYHUM BHYTPILIIHIM
SBUILEM Ta XapaKTEPHU3Ye€TbCs CTHWIICTUYHOK BHUpPA3HICTIO. Jledkl AOoCHiaHUKA
BBa)KAIOTh HAMOUIBIII MICTKUM BU3HAUEHHS €KCIPECHUBHOCTI, SIKE Hajajia B1JIOMUIM
pociiicbkuid MoBo3HaBelb [.B. ApHonba. HaykoBenpb 3a3Havae, 110 «EKCIPECUBHICTD
— 11€ Taka 0COOJIUBICTh TEKCTY a00 YAaCTUH TEKCTY, SIKI EPEIat0Th 3MICT 13 OUIBILIOIO
IHTEHCUBHICTIO, 1 BIITBOPIOIOTh BHYTPILIHIA CTaH MOBISI Ta MaloOTh €MOLIAHE Ta
Joriyde mocuieHHs» [1, c. 11].

Y mpencraBiieHi CTATTI PO3IVIANAIOTHCS TIEBHI OCOOJMBOCTI OMOBIAAHb
Jloypenca, ski BiIOMBAaIOTh BHYTPINIHIA CTaH Teposi caMe€ 3a JOMOMOTOIO
3MaJIIOBaHHS NPUPOIU SK OJHOTO 3 EKCIIPECUBHUX 3acC00IB XYJIO0KHBOTO TBODY.
[IpukMeTHUM € Te, 1m0 300paXKEHHIO MPUPOH, 11 BIUIMBY Ta POJi y TBOpax, Oynau
MIPUCBSIYCHI HE TUIBKY OIOBIIAHHS Ta pOMaHM IMMCbMEHHHUKA, a 1 MUK 1moe3ii “Birds,
Beasts and Flowers” («IIraxu, 3Bipi Ta KBiTn», (1923)). Ha nymky gocaianuii moesii
Jloypenca JI.C. I1InukoBoi, «BiplIl MUCbMEHHUKA PO TBAapHH, K 1 HOro KapTHUHH,
MaJI 3a METy IIOKYBaTH, KUJATH BUKIUK CBITCHHHUIIBKOMY BiJIHOIIEHHIO JI0 CEKCY Y
Bikropiancekiii Anrmii». Tak, B OJHOMY 3 BIpIIIB, JOCTITHUIISL HapaxyBala
«HaaA3BUYAHYy OaratoOapBHICTH ciMHaaAUATH (!) Ha3B pocaun» [8]. Maibke B
kokHoMy omnoBiganHi J[.I'. JloypeHca uyuTay 3HAaXOAUTh OMUC MaJbOBHUYOI
OPUPOAH, AUBOBMKHHUX TaiB, 3€JEHUX TaJIIBUH, BUCOKUX Tip, YHCTUX pIK, 0O3€p,
T'YCTHX JICIB cTapoi AHTJIT Ta ¥ MPOCTUX 1 pa3oM 3 IIUM TapHUX CUIbCHKHUX XaTOK Ta
nsopis: “Tall, white and purple columbines, and the butt-end of the old Hampshire
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cottage that crouched near the earth amid flowers, blossoming in the bit of shaggy
wildness round about” — «Bwucoki Ol Ta 7i10BI BOI030IpH Ta TOpELb CTapoi
['emnmmpcbKoi oceni, sika Mpunaza 10 3eMIIl ocepel KBITiB, y KocMaTomMy Oyp’siHi,
akui pospicesi» [5, ¢.235]. ¥V cBoix TBopax JloypeHc mopylyBaB TeMy rapMoHii Ta
€IHaHHS JIOJUHU 3 MPUPOJOI0, BIH HE TOBOPUB «S lyMaio», a — «s BIIUyBaro» [7,
c.353] 1, TakoXX MUTEIIb MHCAB, - «IaHAMAPT MOTPIOEH SIK (GOH SIS OLIBII ICKPABOTO
300pakeHHs kuTTa" [6]. HaBiTh y aymkax repoini omoBimanns «Mexa», Ketpin,
BUPA3HO 3BYYHTh: «HABITh SKIIO 3aruHe BCE JIIOJICTBO, TMPHUPOJA IIBHJKO
MOBEPHETHCS 10 CBOrO OJBIYHOro cTaHy» [5]. JloypeHC HamaraeTtbcs pO3KpPHUTH
HAW3aMoBITHINI CTOPOHM JIIOJCHKOT AymIl. 3a JOMOMOTOI 3MAaTIOBAHHS MPUPOIN
MUTEIb CTBOPIOE TICHUXOJIOTIYHI 00pa3w CBOiX TrepoiB, 300paxkye iX XapakTepu Ta
CTOCYHKM Yy CYyCHUIbCTBI, iX HaWiHTHUMHIIN nouyTTs. [lpupoma JloypeHnca
pI3HOMaHITHA, HAlOBHEHA KOJIbOpaMH, 3anmaxamu. Tak, IyHIeBHI METAHHS JCHIIHMKA
(omoBimanus «lIpyccekuii odinep») MOKHa TOPIBHATH 3 OMUCAMU KOJbOPY VY
npupoAl — Oljie — YOpHE, CHIT — MiThMa: «rail 3allOBHIOBABCS TEMPSIBOIO, 3a M’ IKUMU
cipuMu oOpucaMM NEPIIOro TacMa CsIsIB CHIT, MTOTIM Ha4e BIKOHHUIIS, BIaja TEMpsBa
— HIY HacTymnana» - “bare grove whose flat bed was already filling dark, behind the
soft, grey ridge of the nearest range the further mountains stood ... the snow all
radiant like pure, then the darkness fell like a shutter, and the night was whole” [5,
c.200-201].

[Ipupona B omoBimanHsx JloypeHca oito/iHEHa, BOHA OJM3bKa Ta 3po3yMijia
YUTA4YeBl: JepeBa Ta KBITH Ha4Ye OKMUBAIOTh. [[MCEMEHHUK 3BEpTA€ HAIy yBary Ha Te,
IO JIIOJIMHA — 1€ YacTUHA MPUPOIH, 1 MPHUpOJa TaKOXK, Hade KHBa 1CTOTa, Mae
monacbki pucu. HaBenemo mnpukinag 3 omnoBiaHHs nucbMeHHHKa «Mexay (“The
Border Line”). I'epoins omoini, KerpiH, BiquyBae ceOe HacmpaB[l IACIUBOIO Ta
3aJI0BOJIEHOIO, KOJIM 3yCTPidaeThes y Jici i3 IPUBHIOM CBOTO KOXaHOTo, AnaHoM. Ii
3HOB 1 3HOB BaOWTH JIiCHA TYMIABUHA, aKe «y KO)KHOMY BEJIMYHOMY, MOTYTHBOMY
nepesi BoHa 6aumia Ananay [5, c. ]. [il Tak XoTinocss NpUTYIUTHCS 10 HBOTO, «AJaH
HIIOB Haue mepeMoskellb, a BOHA, YeKalla Ha HbOr'0 3aTaMyBAaBIIH MOAMX, BIH OOHSB i
i TIOBIB 3a c00010, a BoHA 0€3MOBHO Tigkopuiacs» [5, ¢. ]. [IucCbMeHHUK TTOPIBHIOE
AnaHa 13 IepeBOM, CUMBOJIOM «BIAPODKEHHS», aJDKE JiepeBa B 0ararbox KyJbTypax
BBKAIMCA MAariYHUMH CHUMBOJIAaMH, BOHHM TOE€JHYBaJM HAANPUPOIHUNA CBIT 3
MPUPOTHUM.

HecamoBuTi aymieBHI MyKH MOJIOJIOTO COJIaTa, CHPUYHWHEHI MOCTIHHUMHU
3HYIIAaHHAMHU 3 OOKy odirepa, 300paxkeHo B omosimanHi «lIpyccekuit odinep». He
BUTPUMABILHU HAPYTH, MOPAJIBHOIO TUCHEHHS, @ 1HOAIL 1 (DI3UYHOr0, IEHILUK 3ayIIye
odinepa. Ilicia ckoeHoro BOMBCTBA, Haue y TOLIyKax CHOKOK Ta JyLIEBHOI
pIBHOBAaru, BiH «I0iXaB JI0 TYUIl JiCy, Jie IepeBa, Kl CTOSUIM HEPYXOMO, MOB JIFOJIU Y
cipomy, He 3Baxaiau Ha Hboro» - “he rode deep into the wood. Tree-trunks, like
people standing grey and still, took no notice as he went” [5, c.198]. B upomy
OTIOBiZIaHHI, 5K 1 B 0araThoX 1HIIMX TBopax JloypeHca, caMme 3aBISIKH ONUCY TIPUPOJIH,
nen3axy, MOCWIIETHCS €MOIIMHE CHPUMHSTTS OMOBiAI YHTaueM, 4YWTAa4 HEMOB
MEPEKUBAE BC1 BIAUYTTS Pa3oM 3 repoeM: Oulb, CTpaX, MyKH, HEHaBUCTh. AJDKe, SIK
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3a3HAYAOTh JIEAKl JITEepaTypo3HaBll, - «OCHOBHa (YHKIS meW3axy —
XapaKTepUCTUUHA: BIH CIYXUTb 1 3aCO00M PO3KPUTTS XapakTepy, 1 3aco00M HOro
ni3HaHHs. [lel3ax y cydacHiil HOBenl HaOyBa€ OUIBII NMCUXOJIOTIYHY HAMTOBHEHICTh
Ta MIANOPSAKOBAHUN PO3KPUTTIO BHYTPIIIHBOTO CBITY Treposi» [4, ¢.230].
3MaoBaHHS NPUPOIU JONOMAarae IHUCbMEHHUKY PO3KPUTH XapakTepu TIepoiB,
BUSBUTU iX CIIPaBXHI MOYYTTS, AK€ «CTBOPEHHS XYJIOXHBOTO 00pasy — 1€
0coOIMBHI CrOCIO BUABIICHHS BIUIMBY Ha uuTaday [9]. «Hactpiit» npupoan HiOu
BIJITBOPIOE HACTPIM repos: HOro MyHIeBHUN CTaH Ta BIAYYTTS YUTA4 PO3yMi€ 3a
JIOTIOMOTOI0 MaJIbOBHUYOIO OMUCY Mel3axy. Tak, TpuBaja rpo3a HACTYyMHOI HOWI,
micist  ckoeHoro BOWBcTBa JeHmUKOM Yy «lIpyccbkomy odinepi», € HeMOB
NEPEIBICHUKOM CMEPTI ACHIIUKA.

Onucy Ta 3HAYEHHIO KBITIB MHUCBbMEHHUK TAaKOXX HAaJa€ MEBHE MICIE Yy CBOIX
po3noBiasix. Tak, mo0 300pa3uTu BUTOHYEHICTH Erdepra, wosoika YiHidpen,
repoini onoBianHa «Aurmnisg, most Aurmis» (“England, my England”), a Takox ioro
HE3/IaTHICTh OyTH PpINIyYUM Ta I[0-4OJIOBIYOMY BOJILOBHM, JIOypeHC 3MalboOBY€
Erbepra sk xBiTKy: «Erdept OyB mpupomkeHoro TposiHaowo» - “And Egbert was a
born rose” [5, ¢.383]. Ha mnepmwmii mornsa, HE3HAUHI, HEBEIWYKI KBITH, ajie 3
OPUMXJIMBUMH Ha3BaMH, TaKOX MAalOTh MPUXOBAaHE 3HAYEHHs. Y KIMHATI T'OJIOBHOI
repoini omnoBiganHs «CrnokycHuip»y - “The Witch a la Mode” Vinidpen, y Basi
CTOSUTH «IPEeKpacHi MypIrypoBi aHeMOHW» - “magnificent scarlet anemones” [5, c.
64]. CBixl, Il KBITK MalOTh OTPYHHI BIACTHBOCTI, a IX JUCTS — HAPKOTUYHY JIif0. 3a
JIOTIOMOTOI0 300pakKeHHsSI MMChbMECHHUKOM Ba3W 3 KBiTaMH Ha TiaHiHO — “a bowl of
anemones that stood on the piano” [5, c.64], yuTay BigU4yBa€ BCi TOHKOIII Yy
CTOCYHKaXxX JBOX JIIOJEH MiJ yac iX CHiIKyBaHHS, KOJHCHh 3aKOXaHUX OJUH B OJIHOTO.
AJje, He MUBISYHMCH HA TE€, IO KOXKEH 3 HUX MaB CBO€ BJIACHE JKUTTH, 1 bepHapn
KyrTc Hi6u HenaBuaiB Yinippen Bapreit, BiH Bce x Taku OyB 3aXOIUIEHUN HEIO, HOTO
BCE PIBHO MIOCH BaOMIIO 10 MOJIO01 IIBYUMHH, BOHA OyJIa HEMOB YaKIIyHKa JJIsl HhOTO:

«O, K s HEHaBUIKY 1i, K s HEHaBHJDKY ii! — MOBTOpIOBaB BiH Mpo ceOe. ... BiH
HeHaBUAIB YiHipes 3a Te, mo 4Yepe3 Hei BiH ONMWHUBCA TYT, 3a0yBarouu, MO0 caMm
npuimoB» - “Ah, how I hate her, how I hate her! He repeated in his heart. ... he

hated her for putting him there, forgetting that it was he who had come” [5, c.60]. ¥
IIbOMY OIOBIJIJaHHI KBITH — II€ CUMBOJI 3MiHU YiHi(pen, sika panime Hikoiau O He
KyIuja KBiTH 0e3 3amaxy, sK 1 «He ToKoxaja 0 4oJoBiKa TIIbKU Yepe3 Te, 10 BiH
KpaceHb» - “You would never buy scentless flowers. Any more than you’d love a
man because he was handsome™ [5, ¢.64].

Jlns Jloypenca mpupojga — HIOM xuBa ictoTa. BoHa Haue cnpusie reposm
OIIOB1/IaHb IMI3HABATU CaMHX ce0e Ta 3pO3yMITH JIFOAChKI B3aeMoBigHOCHHHU. [Ipupona
JloypeHca — 1ie HiIOM CHUHTE3 POCIMHHOIO Ta TBAPUHHOIO CBITIB. Tak, rojloBHa
repoins onoBigaHHs «CoHiey, JKyJIbeTTa 13 CBOIM CMHOM HDKWJIACS HA COHIN IMij
KpacuBuM kunapucom: “She sat by the great silver paw of the cypress tree, drowsed
in the sun, but her breasts alert, full of sap. She was becoming aware of an activity
rousing in her, an activity which would bring another self awake in her” [5, c. ]. Bona
HIOM 3JMBA€ThCI 3 COHIIEM, a, MOOAYUBIIM 3MIIO, IOBOJHTL ceOe¢ BIIEBHEHO, HE
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BUKa3aBIlIM AHITPOXU CYE€TH Ta METYILIHI; CBOIM BIIEBHEHUM TOJIOCOM, BOHa HiOU
3aCTIOKOIOE€ CBOI'O MaJIeHbKOTro cuHa: «Tak, Hexail BoHa Hje, il mogodaeThess OyTH
HaoauHIi. Vmu no mamu!» - “Yes! Let it go. It likes to be alone. Come to Mummy a
moment! [5, c.]. CoHie — 11e cumMBOJI eHeprii, 1 JDKyabeTTa BAOCTAlb HAITOBHUJIACS
consiyHoro eHepriero: “The curious careless power of the sun filled her, filled the
whole place like a charm, and the snake was part of the place, along with her and the
child” [5, c. ]. JlromuHa B OMNOBiIMaHHSAX NHUCBMEHHUKA — II€ YacTKa npupoau. B
onoBiganHi « COHIIE» MU BIIYyBA€EMO BiJICYTHICTh MEXKI MiXK JIFOJUHOIO Ta MPUPOJIOIO.
Po3moBmsitoun 13 cBOiM dYonoBikoM MopicoM, TrepoiHs omoBigaHHs, JIKynberTa,
TOBOPUTH: «Sl He MOXKY MOBEPHYTHUCS J0oA0My. He MOXKy moixaTu BiJ] IbOTO COHIISH -
“I can’t go back. I can’t go back on this sun” [5, ¢.994], nHaue BoHa Bia DKIKana HEe
JUTSI JTIKYBaHHSA, a iXaja 0 HbOTOo, 10 COHIl, 10 KoOXaHHs. HaBiTh B HAaWTIOTaEMHITIIIX
KyToukax ii aymi Oyno npucyTHe coHue: «IIpo cebe BoHa aymana mpo COHIE, PO
1oro Benuy, Ipo cBO€ €HaHHA 3 HUM» - “She was thinking inside herself, of the sun
in his splendor, and his entering into her” [5, ¢.982-983]. I'epoi onoBinanb JloypeHnca,
rMOOKO BIIUYBAaIOTh  MNPHUPOJY COHISI, apKE «y OUIBIIOCTI Mi()OTMOCTUYHHUX
TpaJMIliil COHIIE YOCOOIIOE YOJIOBIUE HAuajo, 10 TBOPUTH» [2]. JIXKylbeTTa Takox
«BITYyBasa, K COHIIE TPOHM3YE ii O caMHUX KICTOK, Hi, HABITh INIKOIIE — B 11 TyMKH
ta ouyTTsi» - “She could feel the sun penetrating into her bones; nay, further, even
into her emotions and thoughts™ [3, c. 981]. Keiir Miner y cBoiii npari «CekcyanbHa
MOJIITUKAY JTOBOJII PI3KO M MAaJKO KpUTUKYE TBopHU JIoypeHca 1 CTBEPIKYE, IO <«JIJIs
Jloypenca coHie — ¢aniyHui CHMBOJI, IO OCSIO€ TIJHECEHHS «TOBCTOTO 1
BUTHYTOr0» OOKECTBa Iepe] IIAHOOIMBUMU o4uMa BipHOI» [3, ¢.383]. 3a3Hauumo,
0 COHIIE € HACKPI3HOI TEMOKO BCHOTO ONOBIJaHHS, MalXKe B KOXHOMY PSIKY
OTOBIJIl TIPUCYTHE CJIOBO «COHIIE», BEJIMYHE, SIKE CSSJI0 JJIS BCIX, a 31rpIiBaJio CBOIM
TerioM came JIKYyJIbeTT: «COHIIE MOTJIO CSISITH IS MUIBMOHIB 1 BCE K Taku
3aJTUIIATUCS OCIHHUM, BETUYHUM Ta €IMHUM COHIIEM, SIK€ CITPAMOBAHE TIJIbKH JI0 HEl
onHoi» - “he could shine on a million people, and still be the radiant, splendid, unique
sun, focused on her alone” [5, ¢.983].

VY cBoix TBOpax J.I'. JIoypeHc 3aknukae A0 €IHAHHS JIIOJWHU 3 MPUPOJIOKO.
Axne B onoBianHi «Kenux mpo 3amac» (“Second Best”) 1151 €AHICTh Ta TapMOHIYHICTb
iICHyBaHHS MopyImryeTbes. Lle 300pakeHO MUCBMEHHHUKOM B €I1i30/1 PO BOMBCTBA
KpOTa, SIKWi BKYCUB TepoiHi0 onoBigaHHs, AHHY. «OnuH yaap — 1 KpiT OyB MEpPTBUH.
SAxych MUTh MaJeHBKHI 017071aXa CYJOPOKHO 3aTPEMTIB. .., HEPYXOMHM 1 YOPHUN —
HisIKOT 00poTHOU, Nedb-ieab 3apuryrounch» - “With one blow the mole was dead.
One moment the little wretch was fussing in the heat ..., inert and black — not a
struggle, scare a quiver” [5, ¢.297]. Takox, UM €mi30/J0M MTUCbMEHHUK BIJITBOPIOE
KiHellb OYyTTiB repoini onoiganus Opencic no Jxummi bappaca. Takox,3aBasku
bOMY €Mi30y, MU PO3yMIEMO IPO KiHEIb MOYYTTIB IrepoiHl onoBigaHHs PpHecic 10
Jlxummi bappaca.

Orxe, H.I'. Jloypenc ¢opMmyBaB ysBJICHHS MPO CBOIX TepoiB HE MPOCTO
3aBISKH OIKCY iX 30BHIIIHOCTI. Haikpamii xyimieBHI pucH JIIOAWMHHU, CKIQJHI Ta
HAIMpY>KE€HI CTOCYHKH, IICHUXOJIOTIYHICTh XapakTepiB, - BCE 1€ Bi1ATBOPIOBAIOCH
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NUCbMEHHUKOM 32 JIOIIOMOIOI0 BUKOPUCTaHHS PI3HOMAHITHUX JIITEPAaTypHHUX
npuiloMiB Ta 3aco0iB 300pa)KE€HHS, HANPUKIA, 3aBIASKA 3MaJIOBAaHHIO MPUPOJIU.
[lucbMEeHHMK Have HAJILISB IPUPOY JIFOJACHKUMU SIKOCTSMH, OJIFOJHIOBAB ii: iepeBa —
e npuBHIM ArnaHa B omnoBigaHHI «Mexa» Ta mroam y cipomy B «lIpycceromy
odiuepi», coHlle — Iie¢ Haue KoxaHenb JIKynbertu B omnoigaHHi «CoHrey. Tak,
JloypeHc BH3HaBaB NPUPOJY JIIOJAWHU SIK CYKYIHICTh (PI3MUHMX 1 NCHUXIYHUX
O0COOJIMBOCTEH, 3 SKUX CKJIQIAETHCS 11 OCOOMCTICTH 1 SIK1 MPOSBIISIOTHCS B 11 BUMHKAX
Ta TOBEIIHIII.
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AHoTaNifA

Po3rnsiHyTo neski 0cOOJMBOCTI OIOBiJIaHb aHTJIIHCHKOTO mMuchMeHHuKa J[.I.
JloypeHca, skl BIIOMBAaIOTh BHYTPIIIHIA CTaH TE€POiB 3a JIOMOMOTOK 3MajlFOBAHHSI
MPUPOH SIK OJTHOTO 3 €KCIIPECUBHUX 3aC001B XY05KHBOTO TBOPY.

Kniwwuosi cnosea: omnoBigaHHS, 3acO0M EKCIPECHBHOCTI, XYJIOXKHIM TBIp,
npupoa.

AHHOTANUA

PaccMOTpeHBI HEKOTOpPBIE OCOOCHHOCTH PAaCcCKa30B AHTIMICKOTO IHCATENs
J.I'. Jloypenca, oroOpaxaroliie BHYTPEHHEE COCTOSIHUE TE€pPOE€B MPU IMOMOIIH
N300paKEHUS TIPUPOJIBI KaK OJHOTO M3 CPEACTB IKCIPECCUBHOCTH XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEIACHUS.

Knioueevie cnosa: pacckas, CpeicTBa IKCIIPECCUBHOCTH, XYI0KECTBEHHOE
IPOU3BEICHUE, PUPOJIA.

Summary
The paper deals with the definite peculiarities of D.H. Lawrence’s short stories,
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